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Cto takoe dialektika? 1-7; Extract, Ch. 15

Cuerpo y la mente: Escritos inéditos acerca del conocimiento y del problema cuerpo-mente. 1-34; Ubers
Cum vad filozofia. 2-100 Transl.

Cunoasterea si modelarea realitatii: Cautarea unei lumi mai bune. 2-123; Transl.

Cunoasterea si problema raportului corp-minte: O pledoarie pentru interactionism. 1-34; Transl.

Czy ksiezyc moze rzuci¢ $wiatlo na drogi Parmenidesa? 2-165; Transl.

D

Da vojuvame v imeto na mira. 1-32, Ch. [8] / 5-76; Transl.

Dabha iyi bir diinya arayigi. 1-24; Transl.

Dalut HaHisteiotzism. 1-5; Transl.

Darse in Gharn. 5-72; Transl.

Darwinism as a Metaphysical Research Programme. 6-3; Extract

Das Geist-Gehirn-Problem — eine versuchsweise Losung. 2-174

Datierung des Theaitetos (1961). 0-1; Vol. 5; Appendix Il

Dating of the Theaetetus. 1-6, VVol. I, Addendum 11

De cdmo podria la luna proyectar su luz sobre las dos vias de Parménides (1989). 2-165; Transl.
De cdmo podria la luna proyectar su luz sobre las dos vias de Parménides (1). 2-165; Transl.
De las teorias a las ideologias. 5-41; Extract

De volta aos Pré-Socraticos. 1-7; Extract, Ch. 5

Death of Theories and of Ideologies. 2-106

Deductive Dependence. 2-142

Deduktivismus und Induktivismus. 1-14, Buch I, Ch. Il

Defence of Rationalism. 1-6; Extract VVol. 1l, Ch. 24/ 1-22, Ch. 2

Definition der Dimension einer Theorie. 0-1; VVol. 3, Appendix | / 1-4; Appendix |
Degree of Confirmation. 2-37

Demarcacdo entre ciéncia e metafisica. 1-21; Extract

Demarcation. 1-21, P. I, Ch. 1l

Demarcation between Science and Metaphysics. 1-7, Ch. 11/ 1-25/2-42
Démarcation entre la science et la métaphysique. 1-7; Extract, Ch. 11
Democrazia. 1-44, Ch. IX / 2-150; Transl.

Democrazia é una realta e un ideale. 1-27, Ch. V, 3/ 1-36, Ch. 4 / 5-11; Extract
Democrazia secondo Popper. 2-150; Transl.



Demokracia elméletérdl. 2-147; Transl.

Demokrasi kurami tzerine. 2-147: Transl.

Demokrasi wa masouleyyat-e roushanfekri. 1-35; Extract

Démonstration de I’impossibilité de la probabilité inductive. 2-128; Transl.

Den kritiske metode til eliminering af fejltagelser: E dialog om sandheden. 5-12; Transl.
Den naturlige selektion og de mentale processers udvikling. 2-109; Transl.

Denken Uber die Zukunft. 2-143

Der Natur die Gesetze vorschreiben. 1-9; Extract, Ch. 1

Des livres et des pensées. 2-129; Transl.

Des sources de la connaissance et de 1’ignorance. 1-7; Extract, Introd.

Description, Argument, and Imagination. 1-34, Ch. 4

Despre asa-numitele izvoare ale cunoagterii. 2-111; Transl.

Despre aga-numitele surse ale cunoasterii umane. 1-24; Extract, Ch. 3

Despre cunoastere si ignorantd. 5-21; Transl.

Despre impactul dintre culturi. 2-117; Transl.

Después de La sociedad abierta. 1-53; Transl.

Deutschen sollten ihre Wohltéter nicht beissen. 5-41; Extract

Deux problémes fondamentaux de la théorie de la connaissance. 1-14; Transl.

Dialectical Methodology. 3-26

Dialog Uber den selbstbewulBten Geist, das Gehirn [...] 1-13; Extract, Part 111, Dialogue XI
Dialogue Between Giants. 4-8

Diciassette tesi epistemologiche. 1-7; Extract, Ch. 10/ 1-26, Ch. 2.3/ 1-48, Sez. [1], IV / 2-60 / 2-65
Die Welt em dialogo com o fildsofo Sir Karl Popper. 5-29; Transl.

Die Welt im Gesprach mit dem Philosophen Sir Karl Popper. 5-29

Die Welt im Gesprach mit dem Philosophen Sir Karl R. Popper. 5-29

Dieci tesi sugli errori. 1-48, Sez. [1], V / 2-130; Transl.

Difetti del sistema proporzionale. 1-35; Extract / 1-36, Ch. 3/ 2-147; Extract

Difficulties of the Demarcation Proposal. 1-12, Ch. 6

Diritto d’errore. 5-24/ 5-99

Discussion of the Mind-Brain Problem. 5-76a

Discussione razionale delle teorie metafisiche. 1-20; Extract / 1-27, Ch. 11, 5

Diskussion eines physikalischen Einwandes. 0-1; Vol. 3, Appendix V / 1-4; Appendix V
Diskussion war nicht geplant. 3-34

Dissoluzione della societa chiusa e la nascita della societa aperta. 1-6; Extract, Vol. I, Ch. 10/ 1-26, Ch. 3.1
Distinguer partout et en toutes circonstances le Vrai du Faux. 5-51

Doce principios para una nueva ética professional del intelectual. 2-122; Transl.

Donagan on The Poverty of Historicism. 1-12, Ch. 46

Dopo il crollo del marxismo. Capire il passato per poter influire sul futuro. 5-85

Dopo la societa aperta. 1-53; Transl.

Dos problemas fundamentales de la epistemologia. 1-14; Transl.

Drei Ansichten tber die menschliche Erkenntnis. 0-1, Vol. 10, Ch. 3

Dreizehn Thesen. 0-1, Vol. 9, Ch. 3

Droga do wiedzy: Domysly i refutacje. 1-7; Transl.

Due argomenti di Poincaré. 2-118; Transl.

Due generi di musica. 6-3; Extract

Due problemi fondamentali della teoria della conoscenza. 1-14; Transl.

Due teorie della conoscenza: 1l recipiente e il faro. 1-9; Extract; Appendix / 1-48, Sez. [1], lll / 2-27; Transl.
Dui Taer siji zhenli lun de zhexue pinglun. 1-9; Extract; Ch. 9

Duldsamkeit und intellektuelle Verantwortlichkeit. 0-1, VVol. 14, Ch. 13/ 1-24, Ch. 14/ 2-122
Diyalektik nedir? 2-1; Transl.

E

E Kuhn adessere un falsificazionista ingenuo. 1-21; Extract / 1-27, Ch. VII, 2
E’ questo il mondo migliore. 5-35

E zo€ einai epilyse problematon. 1-35, Transl.

Eccles on World 3 and the Mind-Brain Liaison. 1-12, Ch. 21
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Economic Historicism. 1-6, Vol. Il, Ch. 15

Eine Bemerkung Uber Berkeley als Vorlaufer von Mach und Einstein. 0-1, Vol. 10, Ch. 6
Eine Neuinterpretation des Darwinismus. 2-175

Eine pluralistische Annédherung an die Geschichtsphilosophie. 0-1, Ch. 6 / 2-84; Transl.
Einfacher Beweis, dal3 es keine probabilistische Induktion gibt. 0-1; Vol. 3, Appendix *XVII1 / 1-4; Appendix * XVIII
Einfachheit. 0-1; Vol.3, Ch. VII / 1-4; Kap VII

Einige Bemerkungen tiber die Wiener Schulreform und ihr Einfluss auf mich. 0-1; Vol. 1, Appendix / 6-1
Einstein und die Amdbe. 1-9; Extract, Ch. 6

Einstein, Early Years. 5-8

Einstein’s Error. 3-28

Einstein’s Greatness. 3-27

Einstein’s Influence on My View of Science: An Interview. 1-25 / 5-8 / 5-8; Extract
El desarrollo del conocimiento cientifico: Conjeturas y refutaciones. 1-7; Transl.
Elend des Historizismus. 0-1, VVol. 4 / 1-5; Transl.

Eliminazione dello psicologismo. 1-4; Extract, Ch. 1

Elogio del disaccordo. 5-32

Em busca de um mondo melhor. 1-24; Transl.

Em que acredita o ocidente? 5-4; Transl.

Emancipacion por el conocimiento. 5-5; Transl.

Emancipation de soi par le savoir. 5-5; Transl.

Emancipation Through Knowledge. 5-5; Transl.

Emancipazione attraverso la conoscenza. 5-5; Transl.

Emmanuel Kant: Le philosophe de I’Aufkldrung. 1-7; Extract, Ch. 7

Empirical Basis. 1-4; Extract, Ch. V' /1-22, Ch. 11

Empirical Content. 1-7, Techical Note 1

Empirical-scientific and Nonscientific Theories. 1-12, Ch. 7

En diskussion mellan Karl Popper, Peter Strawson och Geoffrey Warnock. 5-9; Transl.
En qué cree occidente? 5-4; Transl.

En quoi croit I’Occident ? 5-4; Transl.

Encanto de un futuro abierto. 1-30; Transl.

Endeia tu istorikismu. 1-5; Transl.

Enfoque pluralista de la filosofia de la historia. 2-84; Transl.

Enghelab ya Eslah? 5-11; Ubers

Entrevista con el filésofo Karl Raimund Popper. 5-53; Transl.

Entrevista con Karl Popper. 5-52

Entschlossenheit zeigen. 5-79

Enunciati probabilistici, teori, spiegazione. 1-7; Extract, several Chs.

Epanastase hé metarrhytmise: Mia syz&tese-antiparathese. 5-11; Transl.

Epistemologia a uprzemystowienie. 2-113; Transl.

Epistemologia contro I'nolismo. 1-5; Extract, Ch. 111

Epistemologia e industrializacdo. 2-113; Transl.

Epistemologia e industrializacion. 2-113; Transl.

Epistemologia e industrializzazione.2-113; Transl.

Epistemologia e o problema da paz. 2-143; Transl.

Epistemologia evolutiva. 1-44, Ch. IV / 2-101; Extract

Epistemologia evoluzionistica. 1-27, Ch. I, 8 / 2-100; Extract

Epistemologia fara subiect cunoscator. 1-9; Extract, Ch. 3

Epistemologia senza soggetto conoscente. 1-9; Extract, Ch.3 / 1-10, [Sect. 1]/ 2-73; Extract
Epistemologia, razionalita e liberta. 1-10

Epistemological Position of Evolutionary Epistemology. 3-44; Transl.
Epistemologi¢nata pozicija na evoljucionnata epistemologija. 3-44; Transl.
Epistemologie si industrializare. 2-113; Transl.

Epistemologie und Industrialisierung. 0-1, Vol. 14, Ch. 4 / 2-113; Transl.
Epistemology and Industrialization. 1-33, Ch. 9/ 2-113

Epistemology and the Problem of Peace. 2-143; Transl.

Epistemology Without a Knowing Subject. 1-9, Ch. 3 /1-9; Extract, Ch. 3/1-25/2-73
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Ershi Shiji de Jiaoxun. 5-72; Transl.

Erewhonians and the Open Society. 2-62

Erganzende Bemerkungen zu einem Gedankenexperiment. 0-1; Vol. 3, Appendix VI / 1-4; Appendix VII
Ergénzende Bemerkungen zur Reduktion (1981). 0-1, Vol. 8, Appendix 111

Erkenntnis durch Versuch und Irrtum. 1-35; Extract

Erkenntnis und Evolution. 0-1, Vol. 13/ 1-57

Erkenntnis und Gestaltung der Wirklichkeit: Die Suche nach einer besseren Welt. 0-1, Ch. 14/ 1-24, Ch. 1/ 2-123
Erkenntnisse eines unbelehrbaren Kulturoptimisten. 5-22

Erkenntnistheoretische Position der Evolutiondren Erkenntnistheorie. 1-35, Ch. 5/ 3-44
Erkenntnistheorie und das Problem des Friedens. 0-1, Vol. 14, Ch. 15/ 1-35, Ch. 4/ 2-143

Ershi shiji de jiaoxun: Kaer bobo fangtan lu. 5-72; Transl.

Es gibt keine Eliten. 5-44

Estestvennyj otbor i vozniknovenie razuma. 1-42, Ch. [2] / 2-108; Transl.

Estetismo, perfettismo e utopismo. 1-6; Extract, VVol. I, Ch. 9/1-26, Ch. 3.4

Esz vagy forradalom? 3-26; Transl.

Eszrevételek a demokratikus allamok elméletérl és gyakorlatarol. 2-151; Transl.

Etat paternaliste ou Etat minimal. 2-151; Transl.

Eu e seu cérebro. 1-13; Transl.

Europe Now Exists. 1-53; P. V, 47

European Media Policy: Should it exist? 5-77

Evaluation. 1-6, Vol. II, Ch. 21

Everetts Vielwelten-Interpretation. 0-1; Vol. 9, Ch. 5

Evoljucionnaja épistemologija i logika social‘nych nauk. Karl Popper i ego kritiki. 1-42

Evoljucionnaja épistemologija. 1-42, Ch. [1] /2-100; Extract

Evoldcids ismeretelmélet helye as ismeretelméletben. 3-44; Transl.

Evolution. 3-37

Evolution and the Tree of Knowledge. 1-9, Ch. 7 / 2-57

Evolutionary Epistemology. 1-22, Ch. 5/ 2-101; Extract

Evoluzione e I'albero della conoscenza. 1-45, Ch. Il / 2-57

Evviva la diseguaglianza. 5-25; Transl.

Exhaustionsmethode. 'Sachverhalt' und Tatsache'. Die Allverschiedenheit. 1-14, Buch Il, Ch. [IV]

Existe um Gnico inimigo: o uso do poder. 5-41; Extract

Experiment to Interpret E. P. R. Action-at-a-Distance: The Possible Detection of Real De Broglie Waves. 2-119
Experiment von Einstein, Podolsky und Rosen. 0-1; Vol. 3, Appendix XII / 1-4; Appendix *XII
Explicacion en las ciencias sociales. (La racionalidad y el status del pricipio de racionalidad). 2-69; Transl.
Ezagutza objektiboa: Ikusmolde ebolutibo bat. 1-9; Transl.

F

Facts, Standards, and Truth: A Further Criticism of Relativism. 1-6, VVol. Il, Addendum |

Faghr-e Tarikhigari. 1-5; Transl.

Fakta, normy i istina: Dal’nejSaja kritika reljativizma. 1-6; Extract, Vol. I, Addendum 1/ 1-23

Falibilidad y libertad. 2-96; Transl.

Falsafa, science, aur tehzeeb. 1-37

Falsche Propheten: Hegel, Marx und die Folgen. 0-1, Vol. 6

Falsifiabilité comme critére de démarcation. 1-4; Extract, Ch. 1

Falsifiability and Freedom. 2-96

Falsificabilita come criterio di demarcazione. 1-4; Extract, Ch. 1/1-27, Ch. I, 3

Falsificationism versus Conventionalism. 1-4; Extract, Ch. 1V / 1-22, Ch. 10

Falsificationism. 1-7; Extract, Ch. 1

Falsificazionismo e management. 2-153; Transl.

Falsifikation statt Verifikation. 5-21; Extract

Falsifikationsprinzip. 1-9; Extract

Falsifizierbarkeit. 0-1; Vol. 3, Ch. IV / 1-4; Ch. IV / 1-4; Extract, Ch. 4

Falsifizierbarkeit als logisches Abgrenzungskriterium und die Unbeweisbarkeit von empirischen Falsifikationen. 0-1; Vol. 3,
Appendix XIV / 1-4; Appendix * XIV

Fede nella ragione ed etica della tolleranza. 1-36, Ch. 8 / 5-11; Extract
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Feigl and Meehl on the Determinism or Completeness of World 1. 1-12, Ch. 25
Felsefe bana gore nedir? 2-100; Transl.

Filosofia di Russell. 11. 5-9; Transl.

Filosofia e fisica. 2-55; Transl.

Filosofia, scienza e politica. 1-26

Filosofie si fizika. 2-55; Transl.

Filosofie sociala si filosofia stiintei. 1-22; Transl.

Filosofien og mennesket. 1-16, Innl.

Filozofia a fizyka. 2-55; Transl.

Fonti della conoscenza e dell’ignoranza. 1-7; Extract, Introd. / 1-7; Extract, Ch. 3/ 1-8, [Sect. 3] / 1-46 / 2-56
For a Better World. 1-53; P. V, 32

Formale Theorie der Wahrscheinlichkeit. Addendum (1983). 0-1; Vol. 3, Appendix *IV / 1-4; Appendix *IV
Fornuft og rimelighet som tenkemate. 1-16

Forudsigelse og profeti i samfundsvidenskaberne. 1-7; Extract, Ch. 16 / 1-11, Ch. 4
Forutsigelse og profeti i samfunnsvitenskapene. 1-7; Extract, Ch. 16 / 1-16, Ch. 6.3
Frage der Verantwortung. 5-74

Frankfurt School: An Autobiographical Note. 5-18; Transl.

Frankfurt School. 1-33, Ch. 3, Addendum / 5-18; Transl.

Frankfurtskaja Skola. 1-42 / 5-18; Transl.

Freedom and Intellectual Responsibility. 2-157; Transl.

Freeman and Skolimowski on Peirce's Anticipations of Popper. 1-12, Ch. 24
Freeman on Peirce’s Anticipations of Popper. 1-12; Extract, Ch. 24

Freiheit als Aufgabe. 1-47, Ch. 111, 4 / 2-70; Extract

Freiheit und intellektuelle Verantwortung. 0-1, Vol. 14, Ch. 18 / 1-35, Ch. 11/ 2-157
Freiheit und intellektuelle Verantwortung. Vortrage und Aufsatze aus sechs Jahrzehnten. 0-1, Vol. 14 / 1-58
Freiheit vor Gleichheit. 5-17

Frimen i Skolimovskij o pirsovskich predvoschi$éenijach Poppera. 1-12; Extract, Ch. 24 / 1-42
From On the Sources of Knowledge and Ignorance. 1-7; Extract, Introd.

Friihe Erinnerungen. 6-5

Frihe Schriften. 0-1, Vol.1/1-52a

Fuentes del conocimiento y de la ignorancia. 2-56; Transl.

Functional Logic without Axioms or Primitive Rules of Inference. 2-21

Funzioni del linguaggio. 1-13; Extract, P2, 17/ 1-27, Ch. IV, 2

Funzioni della tradizione. 1-7; Extract, Ch. 4

Furémuwaku no shinwa. 1-33; Transl.

Further Remarks on Reduction, 1981. 1-19; Addendum 3

Future is Open: Conversation with Sir Karl Popper. 5-97

Futuro € aperto. 5-33; Transl.

Futuro é aperto. Una conversazione con Sir Karl Popper. 5-97; Transl.

Futuro esta aberto. 5-33; Transl.

Futuro esta abierto. 5-97; Transl.

Futuro ha i dadi truccati. 1-30; Transl.

G

Gaekkwanjuk Jisik: Jinhwaronjuk Jeopkun. 1-9; Transl.

Gagalnya historisisme. 1-5; Transl.

Gedachtnispflege unter dem Gesichtspunkt der Selbsttatigkeit. 0-1; Vol. 1, Ch. 3/2-3

Gedanken uber den Kollaps des Kommunismus: Ein Versuch [...] 0-1, Vol. 14, Ch. 21/ 1-35, Ch. 15/ 2-167a
Gedankenskizzen uber das, was wichtig ist. 2-155

Gegen den MiRbrauch der Television. 2-169; Extract

Gegen den Zynismus in der Interpretation der Geschichte. 0-1, VVol. 14, Ch. 20/ 1-35, Ch. 13/ 2-163
Gegen die grofRen Worte. 1-24, Ch. 6 / 1-24, Ch. 6; Extract / 2-94

Gehalt, Einfachheit und Dimension. 0-1; Vol. 3, Appendix *VII1 / 1-4; Appendix *VI1|
Gendrivelseskriteriet. 1-11; Extract / 1-7; Extract, Ch. 1

Gesammelte Werke in deutscher Sprache. 0-1

Geschichte unserer Zeit: Die Ansicht eines Optimisten. 0-1, Vol. 10, Ch. 19
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Geschichtliche Offenbarung als Gotteslasterung. 1-6; Extract, Vol. Il, Ch. 25

Gesprach mit Karl Popper. 5-14

Gesprek met Karl Popper. 5-19

Gewohnheit und Gesetzerlebnis in der Erziehung. 0-1; Vol. 1, Ch. 5/1-1

Ggepupnen tamgu. 6-3; Transl.

Ghia samkaro: Imdeterminizmis argumenti. 1-19; Transl.

Giant Mind Winkles Wisdom from the Small Print of History. 5-70

Gibt es eine philosophische Wissenschaft? 1-14; Extract

Gioco della scienza. 1-9; Extract

Gizarte irekia eta haren etsaiak. 1-6; Transl.

Gnan ane sharir-man sambandhni samasya. 1-34; Transl.

Gnosiotheoria choris gnostiko ypokeimeno. 1-29 / 2-73; Transl.

Gombrich on Situational Logic and Periods and Fashion in Art. 1-12, Ch. 47

Grade der Prufbarkeit. 0-1; Vol. 3, Ch. VI /1-4; Ch. VI

Grandi valori della societa aperta. 1-36, Ch. 5/5-33; Extract

Grenzen der Induktion. 1-9; Extract, Ch. 2

Grenzenlose Unwissenheit. 1-7; Extract, Introd.

Groei van kennis. 1-7; Extract, several Chs.

Growth of Scientific Knowledge. 1-7; Extract, Ch.10/ 1-22, Ch. 13/ 2-60; Extract

Griinbaum on Time and Entropy. 1-12, Ch. 38

Grundprobleme der Erkenntnislogik. Zum Problem der Methodenlehre. 0-1; Vol. 3; Ch. I / 1-4; Ch. | / 1-4; Extract,
Ch. 1-2

Grundrif3 einer Theorie der empirisch-wissenschaftlichen Methoden (Theorie der Erfahrung). 1-14, Buch I1, Ch. [V]

H

Haborat viselni a békéért. 5-76; Transl.

Hacer guerras por la paz. 5-76; Transl.

Hads-ha va Ebtal-ha. Roshd-e Shenakht-e EImi. 1-7; Transl.

HaHevra Haptuha VeOyveha. 1-6; Transl.

Hans Albert. Karl R. Popper. Briefwechsel 1958-1994. 8-7

Har historien en mening? 1-6; Extract, Vol. Il, Ch. 25/ 1-11, Ch. 8

Has History any Meaning? 1-6, Vol. 1l, Ch. 25/ 1-6; Extract, Vol. I, Ch. 25
Has Inductive Probability been Proved Impossible? 3-43

Hat die Weltgeschichte einen Sinn? 0-1, Vol. 6, Ch. 25/ 1-6; Extract, Vol. 1l, Ch. 25/ 2-61
Hateshinaki tankyti: Chiteki jiden. 6-3; Transl.

Hayat problem ¢ozmektir. Bilgi, tarih ve politika tzerine. 1-35; Transl.
Hegel: un arsenale di idee contro la societa aperta. 1-6; Extract, Vol. Il, Ch. 12 /1-27, Ch. V, 6/ 1-36, Ch. 12
Hegel and the New Tribalism. 1-6, Vol. I, Ch. 12

Hegel und der neue Mythos von der Horde. 0-1, Vol. 6, Ch. 12

Henimod en evolutionaer erkendelsesteori. 1-30; Transl.

Heraclitus. 1-6, Vol. I, Ch. 2

Heraklit. 0-1; Vol. 5, Ch. 2

Heroic Science. 1-12; Extract

Higayon Hataglit Hamadaeet. 1-4; Transl.

High Tide of Prophecy: Hegel, Marx and the Aftermath. 1-6; Vol. Il
Hihanteki gorishugi to minshu-shakaishugi. 5-17a

Hirakareta shakai — hirakareta uchu. 5-20; Transl.

Hirakareta uchuu: Hiketteironn no yougo. 1-19; Transl.

Historical and Generalizing Sciences. 1-6; Extract, Vol. 11, Ch. 25:
Historical Comments on the Mind-Body Problem. 1-13, P5

Historical Conjecture About the Origin of Parmenides' Cosmology. 1-40, Ch. 6, Addendum
Historical Conjectures and Heraclitus on Change. 1-7, Ch. 5, Appendix
Historical Explanation: An Interview. 1-53; P. IV, 21/ 5-6

Historical Note on Verisimilitude (1964). 1-40, Ch. 1, Addendum 1

Historical Prophecy As an Obstacle to Peace. 1-53; P. V, 33

Historicism. 1-5; Extract / 1-22, Ch. 23
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Historicism and the Myth of Destiny. 1-6, Vol. I, Ch. 1

Historicism and the Soviet Union. 1-53; P. V, 43

Historicismens elénde. 1-5; Transl.

Historicismens elendighed. 1-5; Transl.

Historicismens moralteori. 1-6; Extract, Vol. Il, Ch. 22 —25/1-11, Ch. 5

Historiske bemerkninger. 1-16, Ch. 4.6

Historitsismi viletsus. 1-5; Transl.

Historizismus und der Schicksalsmythos. 0-1; Vol. 5, Ch. 1

Historizizmus nyomoruusaga. 1-5; Transl.

History of Our Time: An Optimist‘s View. 1-7, Ch.19 / 1-7; Extract, Ch. 19/ 2-44a

HI’adanie lepsieho sveta. 1-24; Transl.

Holoi oi anthrdpoi einai philosophoi. 1-47; Transl.

Homage to Norwood Russell Hanson. 2-74

Hopeful Behavioural Monster. 1-9, Ch. 7, Addendum

Hosgorii ve entelektiiel sorumluluk. 2-122; Transl.

How | Became a Philosopher Without Trying. 5-65

How | See Philosophy. 1-37, Kap [1]; Transl. / 2-100

How the Moon Might Shed Some of Her Light Upon the Two Ways of Parmenides (I). 1-40, Ch. 3/2-11-2 65
How the Moon Might Throw Some of Her Light Upon the Two Ways of Parmenides (1989). 1-40, Ch. 4 / 2-165
How the Moon Might Throw Some of Her Light Upon the Two Ways of Parmenides. 2-165
How to Get Out Of Vietnam. 1-53; P. V, 28

Humanism and Reason. 1-7, Ch. 20/ 4-4

Humanismus und Vernunft. 0-1, Vol. 10, Ch. 20

Hume’s Explanation of Inductive Inference. 1-7; Extract, Ch. 1

Hypothetical-Deductive Method and the Unity of Social and Natural Science. 1-5; Extract, Ch. IV

|

I Was a Marxist Until the Age of 17. 1-6; Extract / 5-59

Ich bin ein Gott. 5-89

Ich bin ein Optimist, der nichts Uiber die Zukunft weif3. 2-163

Ich kenne keine kluge Utopie. 5-81

Ich und sein Gehirn. 0-1, VVol. 12, Part. 11 / 1-13; Transl. / 1-13; Extract

Ich weil, dal ich fast nichts weil, und kaum das. 5-21
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Immanuel Kant: Aydinlanmanin filozofu. 1-7; Extract, Ch. 7
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Junkyowaka to in shinwa. 2-104; Transl.

K

K. R. Popper, 1992. About the EPR Controversy. 5-75
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Karl Popper: Il pensiero politico. 1-17
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Kepler: Sa métaphysique du systéme solaire et sa critique empirique. 2-162; Transl.
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Knowledge: Objective and Subjective. 1-34, Ch. 1

Knowledge: Subjective versus Objective. 1-22, Ch. 4/ 2-73; Extract
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Kritische Ansatz.0-1, Vol. 7, T. 1
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Liberazione di sé mediante il sapere. 5-5; Transl.
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Logic of the Social Sciences. 2-58; Transl.
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Logikata na socialnite nauki. 2-58; Transl.

Logique de la découverte scientifique. 1-4; Transl.

Logique des sciences sociales. 2-58; Transl.
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Metodo nelle scienze naturali e nelle sociali € unico. 1-27, Ch. I1l, 6 / 2-58; Extract

Mi concepcion de la filosofia. 2-98; Transl.

Mia filosofia. 1-38

Mia geniké matia se merika themeliode problémata. 1-4; Extract, Ch. 1
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